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Gledali{ki dnevnik

Vesna Jurca Tadel

Iz ene sezone v drugo

7. maja 2008, Gledali{~e Koper – Tennessee Williams: Tramvaj
po‘elenje (gostovanje v SNG Drama Ljubljana)

in

4. junija 2008, SNG Drama Maribor – Tennessee Williams: Tramvaj
po‘elenje
(ogled na DVD-ju)

Gledali{~e Koper:
Ni kaj, Tennessee Williams je odli~en poznavalec psihologije. Njegov
Tramvaj po‘elenje je fascinanten prikaz krhkega tkiva, iz katerega je
stkana glavna junakinja Blanche Dubois, ki s svojo v bistvu sicer samo-
uni~evalno krhkostjo, uni~uje tudi vse okrog sebe. Zdi se, da Williamsu
tu ne gre za kaj dosti drugega – pa vendar ta vpogled v zavoj~ke
kompleksne du{e s stranskimi liki daje tudi vpogled v socialno proble-
matiko ameri{kega juga. Williams pravi, da so njegova dela “obupen
poskus prodreti skozi stene osamljenosti do drugih ljudi”, saj je vsak
izmed nas “zaprt v celico svojega jaza”. Pri tovrstnem besedilu je
seveda eden izmed prvih premislekov ob uprizoritvi povezan z zasedbo –
in lanska koprska postavitev, ki smo si jo {ele zdaj imeli prilo‘nost
ogledati na gostovanju v Ljubljani, je prinesla skoraj v vseh pogledih
idealno zasedbo.

Bistven premik, ki ga je naredil Boris Cavazza kot re‘iser, je precej{nja
– in za ta koncept uprizoritve vsekakor zelo smiselna in plodna – okle-
{~enost besedila, saj ga je skr~il na dogajanje in odnose med {tiri osebami,
s tem pa je prenesel ves poudarek na to, kar se zgodi med Blanche
Dubois, njeno sestro Stello, Stellinim mo‘em Stanleyjem Kowalskim in
njegovim prijateljem Mitchem.
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Nata{a Matja{ec da ‘e s svojim prvim nastopom slutiti, da v sebi skriva
neslutene globine sprevr‘ene fantazije, ki jo po~asi, a zanesljivo pripelje
v kon~no blaznost. Blanche je od prvega do zadnjega trenutka oblikovala
kot ‘ensko na robu ‘iv~nega zloma, katere trenutki normalnosti so prav-
zaprav le fasada, pod katero brbota kotel njenih frustracij, tesnob in
izmi{ljotin. Pravzaprav kot gledalci dejansko ne vemo, kdaj sploh govori
resnico – in prav ta nenehna hoja med videzom in resnico, med iluzijami,
v katerih se Blanche vedno bolj izgublja, in surovo resni~nostjo, ki jo
obdaja, vzdr‘uje skozi celo predstavo napetost, ki gledalca dr‘i do konca.
Branda v vlogi Poljakarja Stanleyja Kowalskega iz filmske verzije je v
spominu gledalcev ve~ kot uspe{no nadomestil Sebastijan Cavazza, ki je
na oder prinesel vso potrebno mo{ko potentnost in brezobzirni egoizem,
katerega moralna na~ela so v kon~ni fazi podrejena njegovi neustavljivi
eroti~ni agresivnosti. In tej je o~itno popolnoma podredila svoje bivanje
njegova ‘ena Stella, ki je na ra~un o~itne spolne pote{enosti v zakonu
zlahka pozabila na ambicije, ki naj bi jih imela kot potomka dru‘ine
Dubois. Mojca Fatur sicer manj opazno odigra to prostovoljno podreje-
nost v zakonu in se manj naslanja na privla~nost, ki naj bi vladala med
zakoncema Kowalsky; v trenutkih, ko izkazuje skrb za sestro, je precej
intenzivnej{a in prepri~ljivej{a kot takrat, ko naj bi ji dopovedala, da je
mo‘eva agresivnost ne moti – in zato je Stanleyjev odnos do Stelle na
trenutke skoraj o~etovsko pokroviteljski. Mitch, kot ga upodobi Gregor
Zorc, se kot Stanleyjev manj robati kvartopirski pajda{ najprej prelevi v
nerodnega kandidata za Blanchino naklonjenost, ko pa izve za njeno
dvomljivo preteklost, poka‘e vso svojo ranjenost, ki ga tudi neizogibno
pripelje do napada agresivnosti.

Cavazza kon~a predstavo z u~inkovito sliko nezmo‘nosti sre~nega
konca. ^eprav se stvari na videz uredijo in zgodba razplete – Blanche
kon~no odide na zdravljenje –, je prej{nja “idila” med zakoncema Ko-
walsky o~itno poru{ena. Surova Williamsova psihologija, v lu~i Blanchi-
nega sprenevedanja in preigravanja fantazij se vse dogajanje in vsi
odnosi gibljejo na osi erotika – agresija, se v teh {estdesetih letih od
nastanka ni prav ni~ postarala.

SNG Drama Maribor:
Kako pa so se tega lotili v Mariboru? Premiera je bila na isti dan kot Tri
sestre v MGL, 3. aprila, zato sem dolgo iskala nov termin, da bi si lahko
ogledala Freyevo interpretacijo; zlasti potem, ko sem videla to koprsko
uprizoritev iz prej{nje sezone. No, z veseljem sem odkrila, da bo predstava
v Mariboru na sporedu {e celo junija, in se tako odlo~ila za zadnjo
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ponovitev v sezoni 2007/2008 (v sredo, 4. junija). In potem sem se
odpravila in 50 minut ~akala v zastoju na obvoznici. Ko sem se kon~no
prebila do prvega izvoza, je bilo prepozno. Vrnila sem se v Ljubljano.
Naslednji dan sem sicer izvedela, da se je tudi eden izmed igralcev le s
te‘avo prebil do Maribora in so predstavo tako ali tako za~eli s polurno
zamudo – ‘al pa takrat tega nisem vedela.

No, zato sem (sicer z velikim ob‘alovanjem, saj se mi zdi, da posneta
predstava absolutno ne more omogo~iti do‘ivetja, ki bi bilo popolnoma
enakovredno ogledu predstave v ‘ivo) prosila, da mi po{ljejo posnetek –
in tako je tale zapis samo pribli‘no razmi{ljanje o razliki med obema
uprizoritvama, koprsko in mariborsko.

Frey je eden tistih re‘iserjev, ki imajo tako izrazito lastno estetiko, da
je njihova re‘ija ‘e na dale~ prepoznavna. In ~eprav je to popolnoma
legitimno, je seveda kon~ni izdelek mo~no odvisen od tega, ali se re‘i-
serjevo estetiko da prilepiti na besedilo, ki pomeni izhodi{~e za pred-
stavo – ali pa ji preprosto dela silo.

Po ogledu videoposnetka predstave (sicer zelo kakovostnega) se zdi, da
je Williamsovo besedilo bolj ali manj posiljeno; da njegov tekst pa~
prenika, kolikor mu uspe kljub re‘iserjevim precej predvidljivim postop-
kom in intervencijam. In videti je, da se vsi ti nana{ajo po ve~ini na
formalne re{itve, ne izhajajo pa iz vidnej{ega vsebinskega premisleka ali
izhodi{~a. Frey je tako ohranil tudi stranske like (ki jih je Cavazza
smiselno in u~inkovito opustil), vendar jim ni znal najti pravega mesta,
tako da so se te epizodne vloge in po nepotrebnem do neprepoznavnosti
stilizirani prizori (npr. igranje pokra, pri katerem so z reflektorji osvetljeni
samo obrazi igralcev, ki stojijo na rampi, gledajo v ob~instvo in kri~ijo
replike) izkazali za odve~ne.

Predstava se za~ne s sklepnim prizorom, v katerem Blanche Dubois
odpeljejo v nori{nico. Prizor je postavljen pred nekak{en stiliziran ba-
ro~no rde~ zid z vrati, ki se odpirajo na oder, na katerem je postavljen
gri~ek iz peska. Ko Blanche izvede svoj sestop v realnost, se vrata
odprejo in tako gledamo celotno predstavo v nekak{ni retrospektivi.
Abstraktnost in hkrati verjetno simbolnost prostora je igralcem prej v
oviro kot v pomo~; prav iz ni~esar namre~ ni razvidno, kaj se pridobi s
tem, da drama (ki je sicer izvedena realisti~no) poteka na kupu peska.Tudi
pozneje, ko se sredi predstave z neba na oder spustijo bela drevesa
(asociacija na beli gozd – prevod imena Blanche Dubois …), je to le
zunanji dodatek, ki z vsebino nima nobene zveze. Prav tako nepotrebni
so nekateri dodani prizori – zlasti tisti, v katerem Blanche Mitchu
pripoveduje o svojem tragi~nem mladostnem zakonu z Allanom (ki se



Vesna Jurca Tadel: Iz ene sezone v drugo

1324 Sodobnost 2008

ubije pred njenimi o~mi, potem ko ga soo~i z dejstvom, da ve, da je gej),
pri tem pa v polmraku na rampi kot v nekak{nem flashbacku poteka
spolni akt med Allanom in njegovim ljubimcem. Tovrstnih nepotrebnih
ilustracij je {e nekaj.

Frey dela med posameznimi prizori zatemnitve, med katerimi doni
mo~na, sugestivna glasba – a vendar je tako, kot da se atmosfera v vsakem
prizoru posebej {ele na novo vzpostavi. To je {e posebno mote~e pri liku
Blanche – Ksenija Mi{i~ svoje vloge ne ustvarja scela, iz enega kosa,
ampak se zdi, kot da jo iz prizora v prizor na novo vzpostavlja, pri tem pa
prevladuje dr‘a u‘aljene in po komplimentih hrepene~e dive. Ni ~utiti
divje nuje po tem, da bi pred svetom vzdr‘evala druga~no sliko same sebe
(ki jo Nata{a Matja{ec ka‘e z vsakim trzljajem svoje histeri~ne dr‘e). Tako
pravzaprav ni prostora, da bi se med liki vzpostavilo tisto mu~no ozra~je,
ki preveva Williamsovo dramo – Frey to {e potencira s tem, da na za~etku
nekatere dialoge postavi tako, da si igralci ne gledajo v o~i, ampak govorijo
obrnjeni k ob~instvu. Tadej To{ svojo “ma~o” agresivnost in dominantnost
v glavnem izkazuje s kri~anjem; tudi tu ni ~utiti mo~ne telesne privla~nosti
med Stello in Kowalskim, ki je bistvo njunega odnosa.

In tako je posledica {e kar presenetljiva: namre~ to, da je Cavazza s svojim
doslednim ~rtanjem stranskih likov in osredoto~enjem na zgodbo in odnose
med {tirimi junaki v resnici reduciral Williamsovo besedilo na bistvo (~eprav
je pustil ob strani morebitne socialne konotacije oz. problematiko) in ustvaril
precej bolj zavezujo~o predstavo, ki pa~ gledalca pretrese z natan~no vivi-
sekcijo (zlasti) glavnega lika, dominantne Blanche Dubois.

* * *

29. maja 2008, koprodukcija Male drame SNG Drama Ljubljana v
sodelovanju s Plesnim teatrom Ljubljana in Masko Ljubljana –
Slovenec Slovenca gori postavi (ogled zadnje ponovitve v sezoni)

“Re`iserja zanima stanje slovenske nacionalne identitete v dana{nji ve~-
kulturni slovenski dru`bi. Hkrati `eli redefinirati in premisliti pojma
‘nacionalno’ in ‘nacionalna identiteta’. Uprizoritev bo skozi poeti~no
(re)interpretacijo kulturnih, umetni{kih, politi~nih, {portnih idr. sloven-
skih nacionalnih simbolov odprla razli~ne na~ine sodobne reprezentacije
nacionalnega. Ti bodo soo~eni s popolnoma osebnimi ‘izrazi’ oziroma
‘objektnostjo’ nacionalne identitete vsakega izmed soustvarjalcev pred-
stave.” Tako pi{e v napovedi sezone v programski bro{uri.
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Vse ~estitke vsem piscem prispevkov v gledali{ki list. O~itno so od
idejnih pobudnikov predstave s tem dobili dovolj dobra izhodi{~a, saj se v
svojih po ve~ini zelo navdihnjenih in iskrivih ekspozejih vsi bolj ali manj
spra{ujejo o precej relevantnih zadevah, o katerih naj bi menda govorila
tudi predstava. Izhajajo namre~ iz trenutka, v katerem so nosilci tako
abstraktne in hkrati tako zelo konkretne in zavezujo~e oznake, kot je
slovenstvo; od kod izvira, kaj pomeni, zakaj to pomeni, kaj nam to pomeni,
predvsem pa, kak{en smisel sploh {e ima, da pomeni to, kar pomeni –
namre~ v dana{njem ~asu in svetu spreminjajo~ih se tako osnovnih in
konstitutivnih pojmov, kot so dr‘ava, nacija, narodnost itn.

Predstava, ki naj bi govorila o tem, in to v tem specifi~nem mikro-
trenutku – tako reko~ tik pred volitvami, ko so stave, koliko se bodo
politi~ne karte preme{ale, {e precej odprte in vznemirljive –, kot v
makrotrenutku, ko vedno ve~ meja po vsem svetu spreminja svoj pomen,
bi seveda lahko bila ve~ kot aktualna, anga‘irajo~a, sapo jemajo~a,
intrigantna, zabavna, ostra, zajedljiva, provokativna … vse to skupaj ali
v najslab{em primeru vsaj eno od tega.

@al pa je to, kar na odru Male Drame sicer skrajno zavzeto in eksaktno
izvajajo nastopajo~i (Miha Brajnik, Ma{a Kagao Knez, Rok Matek,
Katarina Stegnar in v svoji eksaktnosti najbolj izstopajo~a Alja Kapun),
dale~ od tega.

Poskusila bom delno rekonstruirati potek predstave. Najprej se igralci,
na{emljeni v me{~anske kostume iz 19. stoletja, v polmraku postavijo v
nem tableau, na sebi pa imajo majhne ekran~ke, na katerih te~ejo napisi,
ki sestavljajo uvodno obvestilo: “To je predstava o Slovencih.” Zatem-
nitev, igralci se hitro preoble~ejo v nevtralne, skoraj delovne obleke in
potem smo pri~a neskon~no dolgemu, a s tem tudi sme{nemu zlaganju
zastave po natan~nih navodilih, ki jih z ravno prav zanosa daje Alja
Kapun kot in{truktorica. Potem se razporedijo po prostoru in odrecitirajo
vsak svojo pesem o njihovem odnosu/izku{nji s slovenstvom. Nato zapo-
jejo neko pesem o Slovencu (pa o svobodi), in ko jo odpojejo, igrajo igro
z `ogo; ko potem spet zapojejo isto pesem, so seveda bolj zadihani, zato
petje ni ve~ tako ubrano; to {e nekajkrat ponovijo in petje je vedno manj
ubrano … Nato Rok Matek pove zgodbo o tem, kako je naletel na
Slovenko v Madridu in jo takoj osumil, da je romunska kurba … Govorijo
o tem, kako in koliko se je kateri izmed njih pripravljen `rtvovati – ali za
domovino ali le za drugega so~loveka? Nekje vmes je precej dolg video-
posnetek, na katerem razli~ne zdru`be Prekmurcev odgovarjajo na vpra{a-
nje, kaj jih dru`i – od aktiva kme~kih `ena do pevskega zbora, dru{tva
upokojenk, {portnega dru{tva, skavtov itn. Potem sledi prizor prisege
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(domovini), ki s svojo ekskluzivisti~nostjo poka`e vso latentno agresiv-
nost in ksenofobi~nost. Kon~a se z deklarativnim prebojem rampe: nasto-
pajo~i se hkrati obrnejo k ob~instvu in mu za~nejo postavljati precej
intimna vpra{anja. Na primer: Ali veruje{? Koliko si star? Se v cerkvi
sezuva{? Koga si volil na zadnjih volitvah? In konec.

Vse skupaj me je zelo mo~no spomnilo na gledali{ke poskuse v gim-
naziji; kot da bi se kdo spomnil, da bi lahko naredili nekaj {tosov na neko
temo (v tem primeru slovenstva) ali pa poskusili ustvariti alternativo
ortodoksnim in konvencionalnim {olskim proslavam ob dr‘avnih praz-
nikih. A kje je kak mentor, ki bi povedal, da bi bilo dobro vse to malo
pre~istiti, osmisliti, uokviriti? Morda bi bilo to dovolj dobro za so{olce,
da bi se malo hahljali, za Malo Dramo pa~ ni.

  Morebitni medsebojni odnos, v katerega so posamezni prizori/frag-
menti postavljeni, je popolnoma nerazviden; med sabo niso niti kontrasti-
rani niti asociativno povezani, vse skupaj pa je povsem brez repa in
glave. Nekateri delci so morda res ~isto zabavni in duhoviti – na primer
za~etno eksaktno, po~asno in zelo nazorno zlaganje zastave –, a ker niso
postavljeni v noben kontekst (razen, kot ‘e re~eno, v teoreti~nega v
gledali{kem listu) in ker so tudi strukturirani povsem nedramsko, izzve-
nijo v prazno.

To je toliko bolj ‘alostno, ker razli~ni drobci tu in tam dajo slutiti, v
katere frustracije in predsodke bi ta predstava morala zavrtati. Od obsede-
nosti z raznimi nacionalnimi simboli do narodno-zabavne ikonografije
pa seveda globljih, ideolo{kih – ksenofobije, nekriti~nega, sentimen-
talnega domovinskega zanosa itn.

Tako pa ostane bolj malo. Razen, recimo, da se ljubljansko ob~instvo
veselo hahlja zaradi nerazumljivosti prekmurskega dialekta (?). Res {koda,
da so ustvarjalci predstave – zlasti pa re‘iser Mare Bulc z dramaturginjo
Bojano Kunst – zamudili tako dobro prilo‘nost, da bi Slovencem dali misliti.

* * *

15. junija 2008, koprodukcija Pre{ernovega gledali{~a Kranj in De-
lavnice Musiké: Richard Rodgers (glasba), Oscar Hammerstein II
(besedilo), Howard Lindsay/Russel Crouse (libreto) – Moje pesmi,
moje sanje

Da je prebuditev tega do zdaj pri nas zapostavljenega ‘anra – musicla –
nekaj, kar lahko pozdravimo, sem ‘e nekajkrat omenila. Seveda ob vsaj
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enem pogoju: da je izveden na vrhunski profesionalni ravni, saj je vsak
spodrsljaj {e kako opazen.

No, pri kranjsko-radovlji{ki uprizoritvi se nad prvim ne moremo prito-
‘evati – odpeto in odplesano je, kot se spodobi, zlasti Marija v inter-
pretaciji glasovno in igralsko odli~ne Vesne Pernar~i~ @uni}. O~itno so
bili dobro in premi{ljeno izbrani tudi vsi {tevilni drugi sodelavci – od
prevajalca Andreja Rozmana - Roze ({koda, da v gledali{kem listu niso
objavljena besedila songov – in ~udno, da predstave ne spremlja izdaja
CD-ja s pesmimi v sloven{~ini?) do zasedbe sedmerice nesre~nih otrok.
Da je ta uprizoritev stra{en organizacijski zalogaj (ve~ina vlog je v
alternacijah), je o~itno – a prav tako o~itna sta tudi volja in entuziazem
vseh, ki so pri predstavi sodelovali in ki so izhajali iz osnovne preproste
predpostavke, da uprizoritev tega musicla zaradi izjemne priljubljenosti
filmske razli~ice najbr‘ ne more udariti zelo mimo.

Tako tudi jaz ne morem spregledati dejstva, da se ljudje verjetno lo~ijo
na gore~e ljubitelje tega filma (to je najbr‘ mo~no povezano s tem, kdaj
in s kom so ga nazadnje gledali) in tiste, ki ga zani~ujejo kot najstra-
hotnej{i ki~. Prvi pa se najbr‘ lo~ijo na tiste, ki ga slepo sprejemajo brez
pridr‘kov kot vzor dru‘inske sre~e in “happyendovske” idile, in tiste, ki
se pa~ zavedajo vseh njegovih slabosti, a se vseeno ne morejo upreti
neverjetno optimisti~nemu sporo~ilu, ki se iz obmo~ja intime (dru‘inske
sre~e) prebije tudi v obmo~je javnega (dr‘ave). Da se gledalec ne bi
nenehno ~util dol‘nega iskati opravi~ila, da u‘iva v posko~nih melodijah
ter zgodah in nezgodah dru‘ine von Trapp, poskrbi tudi gladka in spretna
predstavitev dramaturginje Marinke Po{trak v gledali{kem listu.

Upati je torej, da tisti drugi predstave ne bodo niti {li gledat. Prvi pa
zgodbo predvidoma poznajo iz filma in ne iz musicla, ki je podlaga za
radovlji{ko-kranjsko uprizoritev. Zato vse poznavalce filma seveda takoj
zbodejo v o~i razlike, ki jih najprej sicer najbr‘ sprejmejo kot logi~no
posledico razlike med odrom in filmom, vendar se ob poznej{em pre-
misleku izka‘e, da {e kar globoko posegajo tudi v samo strukturo odnosov
–  in po ve~ini, ‘al, ne prav posre~eno. Na primer: to, da v predstavi
Marija takoj osvoji srca otrok, ker jim ‘e takoj zapoje pesmico, odpravi
enega izmed glavnih zapletov in spremeni dinamiko odnosov; s tem ima
tudi kapitan von Trapp (Daniel Malalan, mo~nej{i pevsko kot igralsko)
manj mo‘nosti, da bi vzpostavil svoj ambivalentni (na zunaj strogi, v
srcu ljube~i odnos) do otrok. Marija se torej ob prihodu v dru‘ino von
Trapp ne sre~a z nobenim problemom. Potem: dejstvo, da je od hi{e ne
spodi baronica Schraederjeva (dovolj afektirana Asja Kahrimanovi}), s
tem, da ji pove, da je opazila von Trappovo zaljubljenost, ampak to zelo
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na hitro opravi ena izmed h~erkic, uni~i duhovito sceno med obema
‘enskama, osiroma{i baroni~ino prefinjeno spletkarstvo in Mariji ne
omogo~i, da bi zaigrala spoznanje, da je tudi ona zaljubljena v von
Trappa … Potem: zakaj ni prizora, ko se baronica zelo {torasto posku{a
igrati z otroki? Tako iz predstave sploh ni razvidno, kako zelo neprimerna
mama je za sedmero otrok; {e ve~, nad njimi se (resda bolj od dale~ in
narejeno, pa vendar) navdu{uje. Nepotrebna in zavajajo~a sta tudi oba
songa, ki ju zapojeta stric Max in baronica: v prvem namre~ na koncu
pritegne tudi von Trapp – s tem se poru{i dejstvo, da je von Trapp iz hi{e
izgnal pesem; v drugem pa tudi von Trapp veselo popeva skupaj z
baronico, da je v ‘ivljenju treba biti konformist (a propos trdne narodne
zavesti), potem pa, na videz popolnoma brez razloga (saj je veselo ‘golel
isto besedilo), da baronico na ~evelj – kot da bi se raz{la zaradi njenega
konformisti~nega stali{~a do nacizma, in ne zaradi njegovega spoznanja,
da je zaljubljen v Marijo.

Klju~ni preobrati v odnosih med liki so torej v tej verziji manj ~isti in
na hitro speljani – kako in zakaj otroci vzljubijo Marijo, kak{en je von
Trapp v resnici, kako in kdaj se zaljubita – na ra~un nekaterih dodatkov.
Tudi to ni popolnoma jasno, zakaj sta oba slu‘abnika (Pavel Rakovec in
Vesna Slapar) tako karikirana in na silo detajlirana (ko sobarica kapitanu
ukrade denar ali ko na koncu ugotovi, da je njen cilj samostan).

Na trenutke se skoraj zdi, kot da bi re‘iserja Matja‘a Pograjca vsake
toliko ~asa vseeno zaskrbelo, da bo predstava preve~ osladna, in bi hotel
na silo dodati {e malo ironije in tudi politi~no zaostriti (npr. na Kabaret
spominjajo~i konec prvega prizora). Po nepotrebnem – tistih drugih tudi
to ne bi prepri~alo, da ta musical ni popoln ki~.


